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Change List (preliminary to Final)
	01:00:57:02
	EPISODE TITLE
	"When Worlds Collide"

	01:01:14:02
	FEMALE MALE NARRATOR (VO)
	Elsewhere in space...

	01:02:31:14
	BALJEET
	Oh, here we go again. He's He is going to tell the story of when he was abducted by aliens.

	01:02:55:22
	MALE SINGER BUFORD/FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Float by, drift and through my dreams, whalemingo (Whalemingo)
In the sky like strawberry cream, whalemingo (Whalemingo)

You take a "whale", and you drop the "fla"

Take Keep the "mingo", that's how we made the I named it whalemingo (Whalemingo)

If you see a bright big pink whale

Higher than a blimp With feathers and a beak and skinny little legs, then Bingo

Aks where the ming go That's a whalemingo
(Whalemingo, whalemingo, whalemingo, whalemingo, whalemingo, whalemingo)
We've got to you inside

(Whalemingo)

???

(Whalemingo) whalemingo

	01:03:52:10
	BUFORD (VO)
	(overlaps) I think about you often, whalemingo.

	01:04:23:22
	BUFORD
	Aight All right, I'd be angry, but I admire your honesty.

	01:04:56:14
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:05:07:19
	ISABELLA
	(overlaps) Ooh!

	01:05:14:02
	PHINEAS
	Roger that. Hey, it's our Milk Shake Bar. And business seems to be booming!

	01:05:33:01
	BALJEET
	I don't do not believe it. Buford was right.

	01:05:35:20
	ISABELLA
	They're all so beautiful!

	01:05:38:07
	BUFORD
	They're all so beautiful! <gasps> Tristan.

	01:05:50:16
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(speaking Dutch) Volgen nu! (singing) One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by that much

Watch our feet, our moves are sweet

Our Double Dutchin' won't be beat Can we jump up?

We can jump up

Over, under, we--

	01:06:03:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<yawns> Perry the Platypus? How did you get stuck in my Double Dutch machine? That's not even a trap! Anyway, what are you doing here? Oh, that, the, the beam that I shot through my roof? <chuckles> <stutters> Well, that was just an accidental misfire from my Sphere-Attract-inator. Luckily, it was pointed up, so it didn't hit anything. Anyway, I started thinking and realized the true measure of a man is having a world-famous roadside attraction. But which one to choose? Which one would be the most spectacular? Then it hit me. Nothing brings them in like a big ball of twine! So that's why I built the Sphere-Attract-inator, to steal the world's largest ball of twine! Then all I need is some sort of road to put it beside. Right?

	01:07:56:16
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(speaking Dutch) Nu! (singing) One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by that much

Watch our feet, our moves are sweet

Our Double Dutchin' won't be beat One's a goodie, one's a baddie

One is sound, the other's batty

Platypus and a pharmacist, they fight

They don't usually do it at night

Croucher, springer

Code Blue

Croucher--

	01:08:05:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) Ha! Oop. Hey! Aah! <grunting> Huh. Wha-the. Ya! Hey.

	01:08:07:17
	MALE AUTOMATED VOICE/FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(overlaps) (singing in Dutch) Touwtje, spring-a, wat leuk

Touwtje

	01:08:30:23
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(singing) One Dutch, two Dutch, Queens of the Double Dutch

 We skip

	01:08:32:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <yelps> Ow, you're sassy!

	01:08:37:20
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	WORLD'S

LARGEST

BALL OF TWINE

	01:10:21:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Help me, Perry the Platypus! I'm slipping! <screams> Oh, thank you, Perry the Pla-- <stammers> I mean, curse you, Perry the Platypus! <screaming>

	01:10:30:03
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(overlaps) (singing) Nu! One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by-- One's a goodie, one's a baddie

One is sound, the other's--

	01:11:07:23
	EPISODE TITLE
	"Road to Danville"

	01:11:42:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, sorry, no time for a trap. It's, it's nothing personal. You see, today is the Annual Love Muffin Summer Stock Festival, and I got the title role! So I have to take over the Tri-State Area by three-thirty if I want to make curtain! Uh, that doesn't leave me much time for, you know, the trapping and the fighting. So instead, I built this, the Trip-To-The-Desert-inator! It's gonna going to send you to the desert, and I can get on with my day. And don't bother running, 'cause I've installed a Perry-Track-inator. It's going to follow you no matter where you go. Oh, great! Now I'm in the middle of nowhere! Now I'll never be able to take over the Tri-State Area before-- The play! Wait, wait! <stammers> Don't leave me here! Uh, Perry the Platypus, please! It's important to me! And, and if this works out, I might give up evil for acting! Won't you give me that chance? To succeed at something that might very well turn my life away from the evil path? Do it for the kids. Do it for the orphans... that I might perform in front of someday if I ever do a show in an orphanage.

	01:13:17:20
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	UTOPIA

THE PIZZA MAN

COMETH COMMETH

	01:14:46:03
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) (Ooh, ooh, ah) Two lost nomads who will never be missed

Some might interpret this as just a karmic slap on the wrist

But I've just gotta say, it's a heck of a day to be us

Oh, yeah

Oh, no

	01:15:05:08
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) It's a heck of a day to not have a car

And just walk, and walk, and walk, and not know where you are

	01:15:20:14
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) We've got no kind of a map, nothing to show us the way

And it's just talk, and talk, and talk, with nothin' to say

It's a heck of a day, a heck of a day to be us

It's a heck of a day to be us

	01:15:48:08
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	KEEP

OUT

NO

TRESPASSING TRESSPASSING
BEWARE

	01:17:03:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Okay, okay, okay. Uh, just this once, I failed and you had nothing to do with it. But did you have to let me trip all three bear traps? I mean, come on. I'm out here in the hot sun working on ways to get us back to Danville, and you've never even offered me so much as a glass of water, or a, or a tetanus shot. I'm, I'm going it alone. As a matter of fact, I'm sick of you and your smug face! I don't wanna see it anymore. I'm going to close my eyes and count to three, and when I'm done, you'd better be gone. And it will be just like when you're here, except you won't be here. One, two, three! Hey, you he really-- Fine then! I can find the bus station on my own.

	01:17:58:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sighs> And I said I wanted a sea otter for Christmas. They said I had to pick my present from the bottom shelf of the kitchen caustics aisle of the supermarket. So, so I picked the oven cleaner. I loved that oven cleaner. Oven cleaner! Hey! A bus station!

	01:18:39:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I'm a failure. <cries> <gasps> Two bus tickets? Oh, Perry the Platypus! You're a mensch! I know I can be testy and unpleasant, and <sighs> I know I tend to ramble on and on. To be fair, the, the burden of conversation is kind of all on me in our relationship. Uh, and I know that I haven't always given you the respect you deserve. Anyway, <sighs> I want you to know that you are appreciated, Perry the Platypus. You are appreciated. Uh, oh, hey now, check it out. Look, uh, see? A tear. The universal secretion for sincerity. "I'm sorry." Uh, I'll just save that for next time. Come on, you can have a window seat.

	01:19:28:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's not like I wanted to go to the desert. He, he just jet-packed into me and dragged me along. No animals on the bus. It's not my rule, it's, it's company policy. It's, Well, It's not my fault.

	01:20:06:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(interrupts) Enough of your blabbering on and on! My little nemesis is out there all alone! I, I can't believe it. Stop the bus! Stop the bus! Stop! St--

	01:20:14:13
	MALE PASSENGER #1
	What's going on? Why did we stop?

	01:20:14:21
	MALE PASSENGER #2
	(overlaps) We stopped. Hey, what gives?

	01:20:16:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sing-songy) I can't believe it! Are you guys seeing what I'm seeing?

	
	MALE SINGER (VO)
	(singing) It's a heck of a day to be us

	01:20:58:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The turbo boost switch? Are you kidding? I, I can't control this thing at that speed! Oh, okay, Perry the Platypus. If you think so. <screaming>

	01:21:25:05
	MALE AUDIENCE MEMBER
	Bravo!

	01:21:26:09
	MALE SCIENTIST #3
	(overlaps) What an entrance!

	01:22:16:00
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) (Ooh, ooh, ah) Two lost nomads who will never be missed

Some might interpret this as just a karmic slap on the wrist

But I've just gotta say, it's a heck of a day to be us
Oh, yeah


EPISODE SYNOPSIS

WHEN WORLDS COLLIDE – Because of a strange coincidence involving one of Dr. Doofenshmirtz’s inators, the planet where Buford’s long lost friend, Tristan the Whalemingo, is from is on a collision course with Earth.
ROAD TO DANVILLE – Dr. Doofenshmirtz and Perry crash land in the desert and have to make the trek back to civilization together.
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	246

	Ferb
	15

	Candace
	157

	Dr. Doofenshmirtz
	1623

	Major Monogram 
	76

	Dad 
	22

	Mom 
	85


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Female Male Narrator
	3

	Buford (see “Recurring Characters”)
	402

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	126

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	39

	Male Scientist #1
	3

	Male Scientist #2
	2

	Rodney (see “Recurring Characters”)
	30

	Male Director
	14

	Male Bus Driver
	14

	Woman Passenger
	31

	Male Passenger #1
	3

	Male Passenger #2
	5

	Male Stagehand
	4

	Connie
	20

	Male Audience Member
	1

	Male Scientist #3
	3

	Audience Members
	walla


NARRATIVE TITLES/On-Screen Text
	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:16
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:23
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:56:16
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:00:57:02
	EPISODE TITLE
	"When Worlds Collide"

	01:01:36:16
	ON-SCREEN TEXT (on document)
	THE BUST ACCORD

I, Candace Flynn, do agree that I will not attempt

to bust my brothers, Phineas and Ferb:

1) During the school year in the time allotted for me to do my homework.

2) At the dinner table.

3) While operating a vehicle or any other heavy machinery.

4) While holding or otherwise in possession of a wild or domesticated animal.

5) While in the middle of an unrelated sentence.

6) From a distance of more than 1500 miles.

7) On the subway.

8) While covered in hair and honey.

9) While pie is being served.

10) While Mom is at the beauty salon.

11) during a date with Jeremy.

12) More than once a day.

X Candace Flynn

	01:05:16:20
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	MILK SHAKE

BAR

	01:06:03:15
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	UNDER NO CIRCUMSTANCES

MOVE THIS BULLETIN BOARD

Heinz Doofenshmirtz

	01:07:15:11
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	PLANETARY

DEFENSE

OBSERVATORY

	01:08:17:02
	ON-SCREEN TEXT (on book)
	ASTRO

PHYSICS

	01:08:17:03
	ON-SCREEN TEXT (on projection screen)
	WHALEMINGO/

EARTH QUAD

	01:08:37:20
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	WORLD'S

LARGEST

BALL OF TWINE

	01:11:07:23
	EPISODE TITLE
	"Road to Danville"

	01:11:31:11
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:12:52:06
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	TURBO

	01:13:17:20
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	UTOPIA

THE PIZZA MAN

COMETH COMMETH

	01:15:45:01
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	KEEP

OUT

	01:15:48:08
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	KEEP

OUT

NO

TRESPASSING TRESSPASSING
BEWARE

	01:18:14:20
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	BUS

STOP


VOCALS

[image: image2.emf]Vocal Summary -  Phinas and Ferb


· 01:00:00:04 Main title vocals 
· Other vocals:
	IN
	OUT
	Description

	01:02:55:22
	01:04:01:11
	Buford and Female Chorus sing “Whalemingo” with full musical accompaniment.
Full dubbing/subtitling/translation rights

	01:05:50:16
	01:06:02:14
	Female Automated Voices sing “Double Dutch” with full musical accompaniment.
Full dubbing/subtitling/translation rights

	01:07:56:16
	01:08:12:08
	Female Automated Voices and Male Automated Voice sing “Double Dutch” with full musical accompaniment.
Full dubbing/subtitling/translation rights

	01:08:30:23
	01:08:33:10
	Female Automated Voices sing “Double Dutch” with full musical accompaniment.

Full dubbing/subtitling/translation rights

	01:10:30:03
	01:10:36:13
	Female Automated Voices sing “Double Dutch” with full musical accompaniment.

Full dubbing/subtitling/translation rights

	01:14:14:22
	01:15:39:12
	A Male Singer with Chorus sings “Heck of a Day” with full musical accompaniment.
Full dubbing/subtitling/translation rights

	01:22:00:10
	01:22:30:04
	A reprise of a Male Singer singing “Heck of a Day” with full musical accompaniment.
Full dubbing/subtitling/translation rights


DITTIES

	01:20:27:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Enjoying the shade, Perry the Platypus? It's your jetpack! I found it stuck in the mouth of a fiberglass dinosaur. I mean, how often does that happen, when you really need it? Climb aboard. Come on, come on. <laughs> (singing) Doofy Doofy Doofy, Doofy Doofy Doofy... Doofenshmirtz!


FOREIGN LANGUAGE

	01:05:50:16
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(speaking Dutch) Volgen nu! (singing) One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by that much

Watch our feet, our moves are sweet

Our Double Dutchin' won't be beat Can we jump up?

We can jump up

Over, under, we--

	01:07:56:16
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(speaking Dutch) Nu! (singing) One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by that much

Watch our feet, our moves are sweet

Our Double Dutchin' won't be beat One's a goodie, one's a baddie

One is sound, the other's batty

Platypus and a pharmacist, they fight

They don't usually do it at night

Croucher, springer

Code Blue

Croucher--

	01:08:07:17
	MALE AUTOMATED VOICE/FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(overlaps) (singing in Dutch) Touwtje, spring-a, wat leuk

Touwtje

	01:10:30:03
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(overlaps) (singing) Nu! One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by-- One's a goodie, one's a baddie

One is sound, the other's--


DUBBING NOTES
· At TC 01:05:50:16, the last three words of the song, “won’t be beat,” have been significantly slowed down. Please apply appropriate SFX.
· At TCs 01:05:50:16, 01:07:56:16, and 01:10:30:03 the Female Automated Voices speak Dutch (see Foreign Language).
· At TC 01:08:07:17, the Male Automated Voice speaks Dutch (see Foreign Language).
· At TC 01:08:30:23, the last word of the song, “skip,” has been significantly slowed down. Please apply appropriate SFX.
· The character “Connie” speaks with a strong Southern American accent.

DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER

	DIALOGUE

	01:00:00:02
	ON-SCREEN TEXT (ON WALL CALENDAR)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:18
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:05
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:03
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:20
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:21
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:16
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:23
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:13
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:16
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:00:57:02
	EPISODE TITLE
	"When Worlds Collide"

	01:01:03:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oops-a-daisy. <chuckles>

(interjection used to acknowledge a mistake or accident)

	01:01:05:19
	CANDACE
	(into cell phone) So then Jeremy said-- <frustrated grunt> Stacy? (normal) Phineas and Ferb, that was important! You guys are so gonna get it! Mom!

(get it = informal, 'get punished')

	01:01:14:02
	FEMALE MALE NARRATOR (VO)
	Elsewhere in space...

	01:01:20:09
	CANDACE
	I think the boys are shooting green lasers in the backyard. Look!

	01:01:23:12
	PHINEAS
	Hey, Ferb, I can totally see up your nose.

	01:01:26:03
	MOM
	Hey, kids! How's the overnighter going?

(overnighter = a sleep-over)

	01:01:28:06
	PHINEAS
	Great, Mom! Everyone's helping, even Perry!

	01:01:32:05
	MOM
	Candace, do you remember two weeks ago when we wrote up this contract?

	01:01:35:14
	CANDACE
	The Bust Accord?

(Bust = slang, to catch someone in the act of doing something wrong)

	01:01:36:16
	ON-SCREEN TEXT (on document)
	THE BUST ACCORD

I, Candace Flynn, do agree that I will not attempt

to bust my brothers, Phineas and Ferb:

1) During the school year in the time allotted for me to do my homework.

2) At the dinner table.

3) While operating a vehicle or any other heavy machinery.

4) While holding or otherwise in possession of a wild or domesticated animal.

5) While in the middle of an unrelated sentence.

6) From a distance of more than 1500 miles.

7) On the subway.

8) While covered in hair and honey.

9) While pie is being served.

10) While Mom is at the beauty salon.

11) during a date with Jeremy.

12) More than once a day.

X Candace Flynn

	01:01:36:18
	MOM
	And do you recall article twelve?

	01:01:38:09
	CANDACE
	Yes. "I will not attempt to bust my brothers more than once a day." I remember. But--

	01:01:42:20
	MOM
	(interrupts) And what happened earlier today?

	01:01:44:14
	CANDACE
	I tried to show you a giant ant farm.

(ant farm = an ant colony enclosed by a transparent box made of glass or plastic designed primarily for the study of ant behavior)

	01:01:46:16
	MOM
	Excellent, we have an understanding. Now go to bed. You can try again tomorrow.

	01:01:50:14
	CANDACE
	Fine, I'll just wait till tomorrow. Wait a minute, at midnight, it'll be tomorrow! I can just stay up and bust them!

	01:01:58:03
	BALJEET
	This sleepover is a good idea.

	01:02:00:05
	BUFORD
	How are we all supposed to see through that puny telescope?

(puny = slang, 'small')

	01:02:02:18
	PHINEAS
	The telescope is just to find the probe we launched seventeen months ago. Then we can tap into the signal from deep space. And using Dad's old projection screen and some fiber optics to relay the images from the probe, we can view the galaxy in comfort from these lawn chairs.

(tap into = informal, 'gain access to')

	01:02:16:06
	CANDACE
	Space probe? Fiber optics? Ooh, I can smell a bust coming tonight!

(I...tonight = meaning she can sense that she will be able to catch them in an act of wrongdoing)

	01:02:21:22
	PHINEAS
	These joysticks should control the space probe remotely.

	01:02:24:17
	BUFORD
	Come on already! Let's start looking for stuff.

	01:02:27:11
	ISABELLA
	Buford, I've never seen you so enthusiastic.

	01:02:30:06
	BUFORD
	I have my reasons.

	01:02:31:14
	BALJEET
	Oh, here we go again. He's He is going to tell the story of when he was abducted by aliens.

	01:02:36:17
	BUFORD
	It wasn't an abduction, it was an encounter.

	01:02:39:12
	PHINEAS
	Encounter?

	01:02:40:14
	BUFORD
	Yeah, I was walking out in the woods one night with my lucky tambourine...

	01:02:55:22
	MALE SINGER BUFORD/FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Float by, drift and through my dreams, whalemingo (Whalemingo)
In the sky like strawberry cream, whalemingo (Whalemingo)

You take a "whale", and you drop the "fla"

Take Keep the "mingo", that's how we made the I named it whalemingo (Whalemingo)

If you see a bright big pink whale

Higher than a blimp With feathers and a beak and skinny little legs, then Bingo

Aks where the ming go That's a whalemingo
(Whalemingo, whalemingo, whalemingo, whalemingo, whalemingo, whalemingo)
We've got to you inside

(Whalemingo)

???

(Whalemingo) whalemingo
(whalemingo = fictional alien creature; note combination of "whale" and "flamingo")

(blimp = floating airship typically filled with helium)

(Bingo = interjection used to acknowledge a correct response)

	01:03:52:10
	BUFORD (VO)
	(overlaps) I think about you often, whalemingo.

	01:04:01:08
	BUFORD (VO)
	And that's my story.

	01:04:03:01
	PHINEAS
	I didn't know you had a lucky tambourine.

	01:04:04:19
	BALJEET
	This whole story is ridiculous!

	01:04:06:15
	BUFORD
	No, it's not! I have proof!

	01:04:08:10
	BALJEET
	Oh, here comes the picture.

	01:04:10:06
	BUFORD
	See? I named him Tristan.

	01:04:11:16
	BALJEET
	That is just a flamingo.

	01:04:13:04
	BUFORD
	Tristan is not a flamingo. He's from outer space, and he's a whalemingo! But then he had to go home, and I never saw him again. Hey! What are you doing with your hands?

	01:04:22:06
	BALJEET
	<nervous chuckle> Mocking you.

	01:04:23:22
	BUFORD
	Aight All right, I'd be angry, but I admire your honesty.

	01:04:31:05
	MAJOR MONOGRAM
	(through video screen) There you are, Agent P. Sorry to call you in for a second time today, but-- Oh, this? It's, it's just an exfoliating mask. I have another ten minutes before I can peel it off, or I get zero of the benefits. Agent P, we just got word that Doof may have fired tomorrow's inator today! This is a major breach in protocol. So give yourself a good slap in the face, and get over there.

(Doof = short for Doofenshmirtz)

(inator = 'device,' note Doofenshmirtz's inventions have made-up names with the suffix of "inator")

(give...face = meaning Perry should wake himself up)

	01:04:56:14
	FEMALE CHORUS (VO)
	(singing) Perry!

	01:04:58:16
	PHINEAS
	Okay, gang, let's fire this thing up!

(fire...up = 'start this thing')

	01:05:07:01
	BUFORD
	Ooh! Ah!

	01:05:07:02
	BALJEET
	(overlaps) Wow! Oh!

	01:05:07:19
	ISABELLA
	(overlaps) Ooh!

	01:05:10:12
	BUFORD
	Zoom in on the swirly thing! My gut tells me that's where the whalemingos are!

(gut = informal, 'instinct')

	01:05:14:02
	PHINEAS
	Roger that. Hey, it's our Milk Shake Bar. And business seems to be booming!
(Roger that = radio communications jargon meaning 'Okay')

	01:05:16:20
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	MILK SHAKE

BAR

	01:05:17:02
	PHINEAS
	Hey, it's our milk-shake bar! And business seems to be booming!

(Milk...Bar = note this restaurant was originally introduced in the episode "Out to Launch" in Season 1)

(booming = busy with customers)

	01:05:20:22
	BUFORD
	What about over to the left?

	01:05:22:07
	PHINEAS
	Okay. Wow!

	01:05:26:03
	ISABELLA
	Yeah, wow.

	01:05:27:15
	PHINEAS
	It's a whole planet of--

	01:05:28:23
	BUFORD
	(interrupts) Whalemingos.

	01:05:33:01
	BALJEET
	I don't do not believe it. Buford was right.

	01:05:35:20
	ISABELLA
	They're all so beautiful!

	01:05:38:07
	BUFORD
	They're all so beautiful! <gasps> Tristan.

	01:05:50:16
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(speaking Dutch) Volgen nu! (singing) One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by that much

Watch our feet, our moves are sweet

Our Double Dutchin' won't be beat Can we jump up?

We can jump up

Over, under, we--
(Volgen nu = Dutch, "Follow now")

(Double Dutch = a game in which two long jump ropes turning in opposite directions are jumped by one or more players jumping simultaneously)

(sweet = slang, 'excellent')

(note rhyme, "Dutch/Much", "feet/sweet/beat")

	01:06:03:15
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	UNDER NO CIRCUMSTANCES

MOVE THIS BULLETIN BOARD

Heinz Doofenshmirtz

	01:06:03:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<yawns> Perry the Platypus? How did you get stuck in my Double Dutch machine? That's not even a trap! Anyway, what are you doing here? Oh, that, the, the beam that I shot through my roof? <chuckles> <stutters> Well, that was just an accidental misfire from my Sphere-Attract-inator. Luckily, it was pointed up, so it didn't hit anything. Anyway, I started thinking and realized the true measure of a man is having a world-famous roadside attraction. But which one to choose? Which one would be the most spectacular? Then it hit me. Nothing brings them in like a big ball of twine! So that's why I built the Sphere-Attract-inator, to steal the world's largest ball of twine! Then all I need is some sort of road to put it beside. Right?

(it hit me = 'I realized it')

(brings...in = 'attracts a crowd')

	01:06:46:11
	PHINEAS
	I gotta admit, Buford, I had my doubts. But whalemingos are truly amazing.

	01:06:50:11
	BUFORD
	Told ya. Hey, why is everything all fuzzy?

(ya = informal, 'you')

	01:06:53:12
	PHINEAS
	I'm not sure. Let me back it up, and we'll take a look.

	01:06:57:20
	BUFORD
	It looks like the planet's growing. Planets do that, right?

	01:07:00:13
	BALJEET
	It is not growing, it is getting closer!

	01:07:03:09
	ISABELLA
	This sounds serious.

	01:07:04:14
	BALJEET
	Oh! This is catastrophic! Should we not do something? Should no one inform the populous of the impending impact?

(populous = here meaning 'population')

(populous...impact = note alliteration)

	01:07:11:08
	PHINEAS
	Calm down, Baljeet. I'm sure the government scientists are already doing something.

	01:07:15:11
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	PLANETARY

DEFENSE

OBSERVATORY

	01:07:16:00
	MALE SCIENTIST #1
	<screams> Duck and cover!

(to get underneath something and otherwise be protected from a great impact; a phrase made famous in the 1950s era of possible nuclear attack)

	01:07:18:04
	MALE SCIENTIST #2
	My watermelon!

	01:07:19:14
	BALJEET
	Based on my calculations, the planet will be here by midnight.

	01:07:22:18
	BUFORD
	That's great news!

	01:07:24:00
	BALJEET
	Our planets are going to collide! You do know what that means?

	01:07:27:06
	BUFORD
	Sure. It's like when you have two sets of keys, and you keep one in the car.

	01:07:30:12
	BALJEET
	No, it means-- No! It means all life is going to be wiped out on both planets!

(wiped out = 'eradicated')

	01:07:38:06
	BUFORD
	<gasps> Guys! We gotta save Tristan!

	01:07:40:16
	BALJEET
	Anything else, Buford?

	01:07:42:06
	BUFORD
	And the earth.

	01:07:43:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Well, Perry the Platypus, what do you say we open up the roof and activate the Sphere-Attract-inator! Then I can get a good night's rest before all the crowds arrive to see the world's biggest ball of <impact grunts> twine! <grunts>

	01:07:56:16
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(speaking Dutch) Nu! (singing) One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by that much

Watch our feet, our moves are sweet

Our Double Dutchin' won't be beat One's a goodie, one's a baddie

One is sound, the other's batty

Platypus and a pharmacist, they fight

They don't usually do it at night

Croucher, springer

Code Blue

Croucher--

	01:08:05:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) Ha! Oop. Hey! Aah! <grunting> Huh. Wha-the. Ya! Hey.

	01:08:07:17
	MALE AUTOMATED VOICE/FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(overlaps) (singing in Dutch) Touwtje, spring-a, wat leuk

Touwtje
(Dutch, 'Skip the rope, that's nice. The rope')

	01:08:16:04
	ISABELLA
	What are we gonna do?

	01:08:17:02
	ON-SCREEN TEXT (on book)
	ASTRO

PHYSICS

	01:08:17:03
	ON-SCREEN TEXT (on projection screen)
	WHALEMINGO/

EARTH QUAD

	01:08:17:06
	PHINEAS
	We could use electromagnets, if only we knew the planet's molecular density.

	01:08:20:22
	BUFORD
	I got a pail of water, and a nest to make Tristan comfortable. I figure I can keep him in my garage till spring.

	01:08:26:06
	PHINEAS
	Spring... Spring! That's it! Guys, I know what we're gonna do tonight!

(I...tonight = note variation of Phineas' usual line "I know what we're gonna do today")

	01:08:30:23
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(singing) One Dutch, two Dutch, Queens of the Double Dutch

 We skip

	01:08:32:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <yelps> Ow, you're sassy!

(sassy = informal, 'insolent')

	01:08:37:20
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	WORLD'S

LARGEST

BALL OF TWINE

	01:08:41:18
	CANDACE
	I knew they would practically bust themselves if I just waited long enough. You guys are so busted in, like, nine minutes!

	01:08:50:07
	PHINEAS
	Oh, hey, Candace. Glad you're still up. You'll get to see the cool planet coming directly at us! But don't worry, we're building a giant spring to bounce it back into space where it came from.

	01:08:59:10
	CANDACE
	A spring? That's not very scientific. But it is still bustable.

(bustable = made-up word, meaning able to be busted)

	01:09:03:14
	PHINEAS
	Here comes the planet now!

	01:09:05:00
	BUFORD
	I can't wait till they get here! Tristan!

	01:09:08:04
	CANDACE
	Finally, it's tomorrow! Mom! Mom! What are you guys doing?

	01:09:13:09
	DAD
	Oh, hi, honey. We were just listening to some records. It's what we used to use for music when we were kids.

	01:09:18:07
	MOM
	Candace, I thought we had an understanding.

	01:09:20:07
	CANDACE
	Yeah. It's midnight. Tomorrow!

	01:09:30:06
	FERB
	Don't worry. It will be all right.

	01:09:50:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The world's largest ball of twine is on its way! Uh, <stutters> you better stand back. It's, it's supposed to be huge! It's supposed to-- What? That's it?

(on...way = 'coming')

	01:10:03:01
	BUFORD
	Goodbye, Tristan. Remember me!

	01:10:12:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I got a twine ball bigger than this in my junk drawer! <grunts> <screams>

	01:10:21:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Help me, Perry the Platypus! I'm slipping! <screams> Oh, thank you, Perry the Pla-- <stammers> I mean, curse you, Perry the Platypus! <screaming>

	01:10:30:03
	FEMALE AUTOMATED VOICES (VO)
	(overlaps) (singing) Nu! One Dutch, two Dutch, queens of the Double Dutch

We skip better than you by-- One's a goodie, one's a baddie

One is sound, the other's--

	01:10:37:20
	CANDACE
	Hurry! Let's go, let's go!

	01:10:39:05
	MOM
	Clearly, we need a thirteenth amendment to the Bust Accord.

	01:10:44:04
	CANDACE
	Mom!

	01:10:48:06
	MOM
	You kids okay out here?

	01:10:49:10
	PHINEAS
	Yeah, we're great!

	01:10:50:12
	BUFORD
	We saw a giant planet filled with whalemingos!

	01:10:52:18
	MOM
	Whalemingos, huh? Why don't you all come on in for a midnight snack? Wash your hands. Especially you, Buford.

	01:11:00:18
	PHINEAS
	Hey, sleepyhead, do you want a snack too?

	ACT TWO

	01:11:07:23
	EPISODE TITLE
	"Road to Danville"

	01:11:08:13
	PHINEAS
	Ferb, I know what we're gonna do today.

	01:11:10:10
	BUFORD
	A quilt? No way! I mean, I know it's been a long summer, and you guys are running out of ideas, and I--

(No way = 'Absolutely not')

	01:11:15:21
	ISABELLA
	(interrupts) That's okay, Buford. You don't have to hang with us every day.

(hang = slang, 'spend time')

	01:11:18:12
	BUFORD
	No, no! I'm in! I'm in! I don't wanna play alone. I'll turn into a cat kid.

	01:11:22:17
	PHINEAS
	What's a cat kid?

	01:11:24:00
	BUFORD
	It's the kid version of a cat lady. Quick, somebody say, "Where's Perry?"

(cat lady = a stereotypical single woman with no friends who only has her pet cats for company)

	01:11:28:13
	BALJEET
	Where's Perry?

	01:11:29:13
	BUFORD
	<sighs> You're always there for me.

	01:11:31:11
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:11:31:12
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated!

	01:11:37:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, it's you.

	01:11:42:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, sorry, no time for a trap. It's, it's nothing personal. You see, today is the Annual Love Muffin Summer Stock Festival, and I got the title role! So I have to take over the Tri-State Area by three-thirty if I want to make curtain! Uh, that doesn't leave me much time for, you know, the trapping and the fighting. So instead, I built this, the Trip-To-The-Desert-inator! It's gonna going to send you to the desert, and I can get on with my day. And don't bother running, 'cause I've installed a Perry-Track-inator. It's going to follow you no matter where you go. Oh, great! Now I'm in the middle of nowhere! Now I'll never be able to take over the Tri-State Area before-- The play! Wait, wait! <stammers> Don't leave me here! Uh, Perry the Platypus, please! It's important to me! And, and if this works out, I might give up evil for acting! Won't you give me that chance? To succeed at something that might very well turn my life away from the evil path? Do it for the kids. Do it for the orphans... that I might perform in front of someday if I ever do a show in an orphanage.

(Love Muffin = evil organization introduced by Dr. Doofenshmirtz in episode F046, note the full name is "League of Villainous Evildoers Maniacally United for Frightening Investments in Naughtiness")

(Annual...Festival = annual theater festival for members of Love Muffin; note that "summer stock" refers to theaters which perform only in the summer)

(make curtain = meaning arrive in time for the start of the performance)

(middle...nowhere = slang for an isolated place)

	01:12:44:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I don't want to be ungrateful or anything, but is there any way to speed this up? I gotta be in the make-up chair at four o'clock. Hey, what about this turbo switch? That ought to shave off some time, huh, right? Yeah-- <screams> <impact grunt> Some pilot you are. Oh, sure, blame the victim. Like you didn't know about my switch-flipping compulsion. Oh, now you're mad. Sure! I don't know why I try to be nice. I should have just trapped you. I could have been out of the hospital and on my way to the theater by now! Instead, they'll end up using my understudy. Oh, I hate that guy!

(shave off = slang, 'deduct')

(Some...are = note sarcasm)

(understudy = actor who prepares to perform one or more roles in a play in the event that an actor is unable to perform)

	01:12:52:06
	ON-SCREEN TEXT (on label)
	TURBO

	01:13:17:20
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	UTOPIA

THE PIZZA MAN

COMETH COMMETH

	01:13:18:08
	RODNEY
	So if Doofenshmirtz is late, I get to go on?

	01:13:21:08
	MALE DIRECTOR
	If he's not back in time for his entrance, you can have the part.

	01:13:24:05
	RODNEY
	<whooping laughter>

	01:13:28:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I, I guess it is summer and we're in the desert, but I, I-I feel like it's unseasonably warm out here. I feel warm. Do you feel warm? Why do we always see cow skulls in the desert? And why do you only see the skull? Did the body die somewhere else? <stutters> It makes no sense. Oh, I'm sorry, am I talking too much for you? Fine, I'll be quiet. I can shut up. I don't have to talk all the time. It's not like I have to fill the space. If you want silence, I'll give you silence. You watch. And it's gonna be deafening. Mark my words.

(gonna...deafening = note wordplay; meaning his silence would annoy Perry)

(Mark...words = idiomatic, 'Take heed of what I say')

	01:14:08:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Why do they say, "Mark my words"? <stammers> I mean, they just, they just mean "Listen to my words." right? Why don't they just say, "Listen to my words"?

	01:14:14:22
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Nowhere to go, nothing to see

Except sand, and sand, and sand, and you and me
(note rhyme, "see/me")

	01:14:22:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hey, look how big the sun is through this magnifying glass. Ow! Ow! Oh! No, really, it's huge. You should see it.

	01:14:30:14
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Baked from the heat, we've got sun on all sides

Gettin' tanned, and tanned, like we're a couple of hides
(Gettin'...hides = note wordplay, "tanned" is used here referring to turning the skin turning brown by exposure to the sun, and also to the process of turning animal hide into leather)

(note rhyme, "sides/hides")

	01:14:38:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I mean, he drives a taxi, for heaven's sake. He could work anywhere. But he expects her to just pack up and move to Vegas. I mean, seriously!

(for...sake = exclamation expressing exasperation)

(Vegas = referring to Las Vegas, city in the US state of Nevada, renowned city for gambling)

	01:14:46:03
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) (Ooh, ooh, ah) Two lost nomads who will never be missed

Some might interpret this as just a karmic slap on the wrist

But I've just gotta say, it's a heck of a day to be us

Oh, yeah

Oh, no
(slap...wrist = idiomatic phrase meaning a mild censure)

(heck = euphemistic intensifier)

(note rhyme, missed/wrist", "say/day")

	01:14:59:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) I was sure my arm would grow back, but it never did. See? Pure titanium. It's a fact.

	01:15:05:08
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) It's a heck of a day to not have a car

And just walk, and walk, and walk, and not know where you are
(note rhyme, "car/are")

	01:15:12:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You don't communicate, you know that? You, you don't share. I-I know nothing about your private life. You're very closed off. Closed, that's you.

	01:15:20:14
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) We've got no kind of a map, nothing to show us the way

And it's just talk, and talk, and talk, with nothin' to say

It's a heck of a day, a heck of a day to be us

It's a heck of a day to be us
(nothin' = 'nothing')

(note rhyme, "way/say/day")

	01:15:41:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	So I never touched an iguana again. Actually, that's not entirely true. There was one time back in--Ooh, ooh, ooh!

	01:15:45:01
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	KEEP

OUT

	01:15:48:08
	ON-SCREEN TEXT (on signs)
	KEEP

OUT

NO

TRESPASSING TRESSPASSING
BEWARE

	01:15:48:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Look, Perry the Platypus, look! Yeah, yeah, you see up there? Two tires and an axle. Ah, pretty soon we'll be rolling out of here. We just gotta, gotta hop this fence. What do you mean, "No"? "No trespassing"? Oh, oh, you gotta be kidding. You know what, Perry the Platypus? I just had my third realization of the day. I had two earlier, but I didn't share them with you. I've realized that the thing that's kept me from succeeding all these years, isn't my parents not showing up for my birth. It isn't my eight month stint as an organ-grinder monkey. It isn't the time I got my arm stuck under that boulder. Also titanium now. See? It isn't any of those things. You know what it is? It's you! You are what's been holding me back all these years! Oh, very clever. Take my accusing finger and point it back at me. So, so you think I'm responsible for my failures? Well, you're wrong, I can prove it! If you would just let me try my junkyard scheme without interfering, it will prove to you that you are the source of all my failures.

(organ...monkey = a monkey that would accompany an organ grinder street musician and who would do tricks and collect money from audiences)

(holding...back = 'impeding my progress')

	01:16:51:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<effort grunts> Uh, a little boost here, Perry the Platypus? <grunts> Uh, no, you're right, you're right. By myself. Hmm, okay, all I have to do is-- <grunting> <screams>

	01:17:03:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Okay, okay, okay. Uh, just this once, I failed and you had nothing to do with it. But did you have to let me trip all three bear traps? I mean, come on. I'm out here in the hot sun working on ways to get us back to Danville, and you've never even offered me so much as a glass of water, or a, or a tetanus shot. I'm, I'm going it alone. As a matter of fact, I'm sick of you and your smug face! I don't wanna see it anymore. I'm going to close my eyes and count to three, and when I'm done, you'd better be gone. And it will be just like when you're here, except you won't be here. One, two, three! Hey, you he really-- Fine then! I can find the bus station on my own.

(going...alone = 'doing it without any assistance')

	01:17:58:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sighs> And I said I wanted a sea otter for Christmas. They said I had to pick my present from the bottom shelf of the kitchen caustics aisle of the supermarket. So, so I picked the oven cleaner. I loved that oven cleaner. Oven cleaner! Hey! A bus station!

	01:18:14:20
	ON-SCREEN TEXT (on sign)
	BUS

STOP

	01:18:16:08
	MALE BUS DRIVER
	Danville and points east!

	01:18:18:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<gasps>

	01:18:20:20
	MALE BUS DRIVER
	Ticket, please.

	01:18:21:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I-I don't have a ticket. But I, I've got to get to Danville to be in a play. I, I've just gotta, I don't have any money! I'm tired and dirty. It's all my fault. I've, it's always been my fault! I'm a failure! I'm a failure! <cries> I'm a failure! <cries>

	01:18:37:15
	MALE BUS DRIVER
	(overlaps) So, no ticket?

	01:18:39:07
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I'm a failure. <cries> <gasps> Two bus tickets? Oh, Perry the Platypus! You're a mensch! I know I can be testy and unpleasant, and <sighs> I know I tend to ramble on and on. To be fair, the, the burden of conversation is kind of all on me in our relationship. Uh, and I know that I haven't always given you the respect you deserve. Anyway, <sighs> I want you to know that you are appreciated, Perry the Platypus. You are appreciated. Uh, oh, hey now, check it out. Look, uh, see? A tear. The universal secretion for sincerity. "I'm sorry." Uh, I'll just save that for next time. Come on, you can have a window seat.

(mensch = informal, a decent, responsible person)

(check...out = 'Take a look')

	01:19:15:03
	MALE BUS DRIVER
	Hold it! No animals allowed.

(Hold it = command to stop)

	01:19:17:03
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Tough break. Thanks for the ticket, though. Sweet! It's air conditioned in here!

(Tough break = slang, 'Bad luck')

(Sweet = slang, 'Excellent')

	01:19:28:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It's not like I wanted to go to the desert. He, he just jet-packed into me and dragged me along. No animals on the bus. It's not my rule, it's, it's company policy. It's, Well, It's not my fault.

	01:19:41:03
	WOMAN PASSENGER
	Are you talking to me?

	01:19:42:01
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	And what does he expect? He's, he's my nemesis. I'm a stone-cold villain. I'm ruthless. I have no ruths. Still, he, uh, he looked so sad and pathetic when the bus pulled away. I-- <sighs> I should think of something else. Uh... Kreplach! Kreplach, uh, Eastern European comfort food. (to woman passenger) You like kreplach?

(stone-cold = lacking any empathy)

(I...ruths = note play on "ruthless")

(Kreplach = small dumpling filled with ground meat served on chicken broth)

	01:20:00:22
	WOMAN PASSENGER
	As a matter of fact, I do. When I was a little girl, my grandmother and I would make kreplach. First we would roll out the--

	01:20:06:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(interrupts) Enough of your blabbering on and on! My little nemesis is out there all alone! I, I can't believe it. Stop the bus! Stop the bus! Stop! St--
(blabbering = excessive talking)

	01:20:14:13
	MALE PASSENGER #1
	What's going on? Why did we stop?

	01:20:14:21
	MALE PASSENGER #2
	(overlaps) We stopped. Hey, what gives?

(what gives = 'what's happening')

	01:20:16:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(sing-songy) I can't believe it! Are you guys seeing what I'm seeing?

	
	MALE SINGER (VO)
	(singing) It's a heck of a day to be us

	01:20:27:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Enjoying the shade, Perry the Platypus? It's your jetpack! I found it stuck in the mouth of a fiberglass dinosaur. I mean, how often does that happen, when you really need it? Climb aboard. Come on, come on. <laughs> (singing) Doofy Doofy Doofy, Doofy Doofy Doofy... Doofenshmirtz!

(Doofy = nickname for Doofenshmirtz)

	01:20:44:23
	MALE STAGEHAND
	One minute to curtain!

	01:20:46:11
	RODNEY
	Looks like Doofy's a no-show!

(no-show = absentee)

	01:20:49:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus, we're running out of time. We're not gonna make it! Are you trapping me? But we were getting along so--

	01:20:58:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	The turbo boost switch? Are you kidding? I, I can't control this thing at that speed! Oh, okay, Perry the Platypus. If you think so. <screaming>

	01:21:11:16
	RODNEY
	Oh, well, Doofenshmirtz, the show must go on without you. And there's my cue!

	01:21:14:04
	CONNIE
	(overlaps) And no matter what bad tidings befall me, no matter how I may suffer, I shall never go hungry again.

(Possible variation of the final line of "Gone With the Wind," a 1936 romance novel written by Margaret Mitchell: "As God is my witness, as God is my witness they're not going to lick me. I'm going to live through this and when it's all over, I'll never be hungry again"

	01:21:20:16
	RODNEY
	Pizza-- <screams>

	01:21:22:10
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Pizza delivery!

	01:21:25:05
	MALE AUDIENCE MEMBER
	Bravo!

	01:21:25:16
	AUDIENCE MEMBERS
	<cheer>

	01:21:26:09
	MALE SCIENTIST #3
	(overlaps) What an entrance!

	01:21:27:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Ha-ha! We got him good! And I couldn't have done it without you. <gasps> Aw! Why, Perry the Platypus! See? I knew I'd need it later.

(We...good = meaning they outsmarted him)

	01:21:40:10
	BUFORD
	That was amazing! I never thought quilting could be so much fun! Think of the possibilities! Needle point! Embroidery! Tapestry! I'm heading down to the fabric store right now! Brocade! Taffeta! Saddle stitch!

(Needle...Tapestry = crafts involving sewing needles and fabric)

(Brocade...stitch = crafts involving sewing needles and fabric)

	01:21:53:10
	FERB
	Actually, I didn't find it all that exciting.

	01:21:55:11
	PHINEAS
	Yeah, me either.

	01:21:56:09
	ISABELLA
	Never getting that day back.

	01:21:57:08
	BALJEET
	(overlaps) Whew! Stinkeroo!

(Stinkeroo = informal, something which is of inferior quality; here referring to their day spent quilting)

	TAG

	01:22:00:10
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Baked from the heat, we've got sun on all sides

Gettin' tanned, and tanned, like we're a couple of hides

	01:22:08:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I mean, he drives a taxi for heaven's sake. He could work anywhere. But he expects her to just pack up and move to Vegas. I mean, seriously!

(Note this is the same dialogue from TC 01:14:38:03)

	01:22:16:00
	MALE SINGER/CHORUS (VO)
	(singing) (Ooh, ooh, ah) Two lost nomads who will never be missed

Some might interpret this as just a karmic slap on the wrist

But I've just gotta say, it's a heck of a day to be us
Oh, yeah

	01:22:30:04
	Last Frame of Picture
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Dubbing Summary

EPISODES: 

Domestic Year One: F001 – F026
Domestic Year Two: F027 – F065
Domestic Year Three: F066 – F100
RUN TIME:  

Standard TV Half-Hour (Approx. 22 minutes)

-Each episode contains two segments, each approximately 11 minutes in length.
TECHNICAL:  

Standard Animation Episodic Series
GENRE:

Children’s Animated Action Series
Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by American pop-punk band Bowling For Soup and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two step-brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Year 3: PHINEAS and FERB continue to have amazing adventures with their friends while an irritated CANDACE tries to get them in trouble with MOM. 
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
Year 3: No change to character/voice quality. 

FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
Year 3: No change to character/voice quality. 

CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 
RECURRING CHARACTERS:
Monty Monogram (male, teens) – the son of Major Monogram. He wants to fight crime, but his father has always wanted him to be an acrobat, as that was his own secret dream. As a result, he has taken acrobatics classes since he was a child. He and Vanessa Doofenshmirtz are interested in each other romantically.
Voice quality: voiced by Seth Green. Mid-range slightly textured young man’s voice.
Appears in the following Year 3 episodes: F084, F094.

The Fireside Girls (female, children) – A girls organization similar to the Girl Scouts. The only troop known in Danville is Troop 46231. The girls have a great variety of skills, due to their guidebook and earned patches, and they often use these skills to help Phineas and Ferb with their big ideas. Aside from Isabella, who holds her own spot as a Recurring Character, the troop includes Gretchen, Adyson, Holly, Katie, Millie and Ginger.

Appear in the following Year 3 episodes: F073, F076, F080, F082, F086, F091

Suzy Johnson (female, child) – Otherwise known as Little Suzy, she is Jeremy’s little sister. While she appears cute and innocent, she’s actually quite manipulative and spoiled. She sees Candace as a rival for her brother’s affections. 

Voice quality: high-range girl voice with a squeaky delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F083, F088
Charlene (female, adult) – The ex-wife of Dr. Doofenshmirtz and mother of Vanessa. Voice quality: mid-range female voice, with a straight-forward delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F085

Norm (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s giant robot. He was built specifically to kill Perry the Platypus, but isn’t actually as evil as intended. He always wants more attention from Dr. Doofenshmirtz but is often left feeling lonely, and can sometimes act moody towards his master. Voice quality: mid-range adult male voice with cheerful tone. Delivery is slightly halting and mechanical, typical of a robot.
Appears in the following Year 3 episodes: F067, F070, F071, F074, F085, F086, F087, F091, F095
Mrs. Johnson (female, adult) – Jeremy’s take-charge mother. She loves her son very much, and likes Candace as well. Voice quality: mid-range adult female voice with warm tone and friendly delivery. Note this character is voiced by Jane Lynch.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F067, F072, F088
Vanessa Doofenshmirtz (female, teens) – daughter of Dr. Doofenshmirtz and Charlene. Like most teenagers, she’s often embarrassed by her dad and often becomes frustrated with his evil schemes. She has a crush on Monty Montogram. Voice quality: mid-range teenage girl’s voice with apathetic tone and often sarcastic delivery. 
Appears in the following Year 3 episodes: F071, F074, F076, F084, F085, F090, F094
Roger Doofenshmirtz (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s successful older brother, the pleasant and beloved mayor of the Tri-State Area. Dr. Doofenshmirtz absolutely despises Roger, who was their mother’s favorite son, and this hatred often motivates his schemes.  However, Roger is always civil to Dr. Doofenshmirtz. Voice quality: low-range adult male voice with pleasant tone and confident delivery.  

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F071, F080, F088, F089, F093
Irving (male, child) – Phineas’ greatest admirer. Voice quality: mid- to high-range young boy’s voice with nasal tone and a slightly whiny delivery. 

Appears in the following Year 3  episodes: F068, F069, F070, F077, F079, F086, F088, F091
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F072, F073, F074, F077, F079, F086, F088, F091, F092
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F090, F091, F092, F093, F094, F095, F096
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F090, F093, F094, F095, F096
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F076, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F091, F092, F093, F094, F095
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F069, F070, F071, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F090, F091, F092, F093, F094, F095, F096
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F071, F072, F074, F075, F079, F084, F091, F092, F093
Jenny (female, teenager) – Candace’s second best friend. She’s a hippie who wears a peace symbol necklace and says that she hopes for world peace.

Voice quality: Mid-range, believable female teen voice with slight breathy quality.

Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F078, F087, F095
Rodney (male, adult) – Alois Everhard Elizabeth Otto Wolfgang Hypatia Gunter Geilen Gary Cooper Von Rodenstein, also known as Rodney, is another evil scientist. He regularly wins the devious Inator Creator Contests and is perpetually unimpressed with Dr. Doofenshmirtz's schemes. Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality.
Appears in the following Year 3 episodes: F074, F078, F096
Grandma Fletcher (female, adult) – Winifred Fletcher is Lawrence (DAD) Fletcher’s mother, grandmother to Phineas and Candace, and step-grandmother to Ferb. She lives with her husband, Grandpa Fletcher, in the English countryside. She loves tea and Sherlock Holmes books. She has to keep plugs in her nose because Grandpa Fletcher’s feet smell.

Voice quality: High-range older female voice with heavy English accent and breathy delivery.

Grandpa Fletcher (male, adult) – Reginald Fletcher is Lawrence (DAD) Fletcher’s father, grandfather to Phineas and Candace, and step-grandfather to Ferb. He lives with his wife, Grandma Fletcher, in the English Countryside. He’s a former daredevil named The Flying Fishmonger.

Voice quality: Medium-range older male voice with a heavy English accent.

Grandma Flynn (female, adult) – Betty Jo Flynn is Linda (MOM) Flynn’s mother, grandmother to Phineas and Candace, and step-grandmother to Ferb. She loves to rollerskate.

Voice quality: A mid-range adult female’s voice with a Minnesotan accent. She uses the full range of her voice with highs and lows.

Appears in the following Year 3 episodes: F090
Grandpa Flynn (male, adult) – Clyde Flynn Linda (MOM) Flynn’s father, grandfather to Phineas and Candace, and step-grandfather to Ferb. He lives in a cabin in the Danville woods with Grandma Flynn, where they host Camp Phineas and Ferb. He’s a story teller and color commentator. 

Voice quality: Mid-range adult male voice with enthusiastic delivery.
Appears in the following Year 3 episodes: F090
Vivian Garcia-Shapiro (female, adult) – Vivian is Isabella’s mother and lives across the street from Phineas and Ferb. She’s a freelance jazz band artist of Mexican/Jewish decent.

Voice quality: Mid to high range adult female voice with enthusiastic delivery and Mexican accent. She uses full range of highs and lows.

Appears in the following Year 3 episodes: F086, F087
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Vocal Summary - Year 3

		Title:		Phineas and Ferb (Year 3)





				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		0		1

		Episode 66				0		0		2		0		2

		Episode 67				0		1		1		2		0

		Episode 68				0		0		2		1		0

		Episode 69				0		1		0		1		0

		Episode 70				0		1		2		0		1

		Episode 71				0		0		5		0		2

		Episode 72				0		1		1		1		1

		Episode 73				0		1		4		0		0

		Episode 74				0		1		4		0		0

		Episode 75				0		1		2		0		0

		Episode 76				0		3		4		0		0

		Episode 77				0		2		3		0		0

		Episode 78				0		0		2		0		1

		Episode 79				0		0		3		0		0

		Episode 80				0		1		3		0		0

		Episode 81				0		0		3		0		0

		Episode 82				0		2		3		0		0

		Episode 83				0		0		4		0		0

		Episode 84				0		0		2		0		0

		Episode 85				0		1		4		0		0

		Episode 86				0		1		2		1		0

		Episode 87				0		0		3		0		0

		Episode 88				0		1		15		1		0

		Episode 89				0		1		5		1		0

		Episode 90				0		4		6		0		0

		Episode 91				0		1		5		2		0

		Episode 92				0		2		2		1		0

		Episode 93				0		1		2		3		0

		Episode 94				0		2		2		0		1

		Episode 95				0		0		2		2		0

		Episode 96				0		0		3		1		0

		Episode 97

		Episode 98

		Episode 99

		Episode 100

		Totals		0		1		29		101		17		8






